
 
 
 
 
 
  
 
 
Na temelju članka 7. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora (Narodne 
novine broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj ______________ 
2011. godine donijela 
 
 
 

ODLUKU 
o pokretanju postupka za sklapanje Ugovora između  

Republike Hrvatske i Republike Kosova o uzajamnoj pravnoj pomoći u kaznenim 
stvarima 

 
 
 

I. 
 

 Na temelju članka 138. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 56/90, 
135/97, 8/98-pročišćeni tekst, 113/2000, 124/2000-pročišćeni tekst, 28/2001, 41/2001-
pročišćeni tekst, 55/2001-ispravak, 76/2010 i 85/2010-pročišćeni tekst) pokreće se postupak 
za sklapanje Ugovora između Republike  Hrvatske i Republike Kosova o uzajamnoj pravnoj 
pomoći u kaznenim stvarima. 
 
 

 II. 
 

U okviru nastojanja za unaprjeđenjem međusobne suradnje u odnosima dviju država u 
području pravosuđa i borbe protiv organiziranog kriminala i korupcije te njihovog 
transnacionalnog širenja, uzimajući pri tomu posebice u obzir važnost i potrebu uske 
međusobne suradnje država u toj borbi, kao i činjenicu da Republika Kosovo zbog svoje 
specifične političke situacije ne može postati strankom relevantnih konvencija Vijeća Europe 
koje uređuju pravosudnu suradnju i pružanje uzajamne pravne pomoći, zaključeno je da 
postoji potreba za sklapanjem ugovora koji će urediti ove odnose između Republike Hrvatske 
i Republike Kosova, pri čemu je temelj izrada ugovora koji uređuje pružanje uzajamne 
pravne pomoći u kaznenim stvarima. 

 
 

III. 
 

Sklapanje Ugovora iz točke I. ove Odluke predlaže se s ciljem stvaranja u odnosima 
Republike Hrvatske i Republike Kosova potrebnog međunarodnopravnog okvira za 
omogućavanje pružanja svih oblika tzv. „male“ međunarodne pravne pomoći u kaznenim 
stvarima.  



 
Ugovorom iz točke I. ove Odluke uređuju se sva bitna pitanja vezana za postupak 

pružanja međunarodne pravne pomoći u kaznenim stvarima, i to: dostava akata sudskih i 
drugih nadležnih tijela u vezi kaznenih postupaka koji se vode u strankama,  postupanje po 
zamolbama za izvođenje dokaza, način komunikacije između nadležnih tijela stranaka u 
provedbi Ugovora, preuzimanje kaznenog progona, ispitivanje svjedoka i vještaka putem 
konferencijske video-veze, razmjena podataka iz kaznenih evidencija, pitanje troškova i 
razmjene obavijesti o pravu.  

 
  

IV. 
 

Prihvaća se Nacrt Ugovora iz točke I. ove Odluke, kao osnova za vođenje pregovora.  
 
Tekst Ugovora  iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove Odluke. 

 
 
 V. 
 
 Određuje se izaslanstvo Republike Hrvatske za vođenje pregovora u sljedećem 
sastavu: 

- ravnatelj Uprave za Europsku uniju i međunarodnu suradnju Ministarstva 
pravosuđa, voditelj izaslanstva 

- 2 predstavnika Ministarstva pravosuđa iz Uprave za Europsku uniju i 
međunarodnu suradnju. 

 
Troškovi za rad izaslanstva obuhvaćaju troškove vođenja pregovora, a planirani su 

kao redovni troškovi u Državnom proračunu, na razdjelu Ministarstva pravosuđa. 
 
 

VI. 
 
 Ovlašćuje se ministar pravosuđa da, u ime Republike Hrvatske, potpiše Ugovor iz 
točke I. ove Odluke. 
 
 

VII. 
 
 Izvršavanje Ugovora iz točke I. ove Odluke neće zahtijevati osiguranje dodatnih 
financijskih sredstava iz Državnog proračuna.  
  
 

VIII. 
 

 Ugovor iz točke I. ove Odluke ne zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih 
zakona, ali podliježe potvrđivanju prema članku 18. Zakona o sklapanju i izvršavanju 
međunarodnih ugovora. 
 

 



 
 
IX. 
 
 

Odobrava se ugovaranje privremene primjene Ugovora iz točke I. ove Odluke od 
datuma potpisivanja. 
 
 
 
Klasa: 
Urbroj: 
 
Zagreb,  
 
 
 

 PREDSJEDNICA 
 
                                                                                                            Jadranka Kosor, dipl.iur. 


